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Interpolate STtanzas In phraım’s adrosne 1LI-VII al

Thirty-sıx Out of the 1ghty-two tanzas transmıiıtted as Ephraim’s (madroshe ONn)
al HVE orıginated as margınal Josses and WCIC interpolated Dy ancıent
edıtor nto the text 10 SOMEC extent ıt 1S possible infer the Varıous STtages of thıs
PTOCCSS. ese inferences Justify the assertion that the poet used enhance
the visual impact of hıs acrostic composıt10ns. Ihe layout ofal 111 and VII Can

be restored wıth SOTIINC confidence; the result 1S thought-provokıng Juxtaposıtion
of texTt and reminIiscent, by 1ts implıcatıons, of the later Jewısh Kabbalah.“

alEr

The manuscrI1pts ABC o1ve sıxteen couplets al 56! contaıns NONEC of the
first nıne madroshe). Here 1S close translatıon:

Blessed 1S he, who has een privileged, Lord, call YOU, ıth LOVe, the Beloved 50n,
AS (30d Hımself, YOUT Genitor. called You a  CW DE cf. Mark PEIT ] uke NZZ)
Blessed 1S he, who has restrained, Lord, hıs MOU Irom all quest10ons and has called You
the Son Of God, /which IS what| the Spirıt Of Olness called CT (Romans 1  ' c1.

Blessed IS he, wh: has een privileged, MY Lord, utterly belıeve and call YOou the S50n, Al

al the rophets and Apostles called YOou (e Isaıah 6 Matthew

Blessed IS he, who has realısed, Lord, that yYOUI ajesty CannOot be interrogated, and has
ebuked h1is LONgUEC ıttle, that ıt m1g honour yOUT Natıvıty ıth 1ts| sılence.

Blessed he, who has acquıred, MY Lord, that lımpıd CYC Dy 16 he INAaYy SC how the Wake-
ful (Ones Stan: ın AW! of You and hOW bold humanıty 15.

Blessed IS he, who has exerted, I11Yy Lord, hıs mental|! PDOWCIS and has contemplated the tact that
creatures Cannot contaın YOou and has gıven thanks hat he 1S worthy ave YOu We In hım

Blessed IS he, who has realısed, INYy Lord., that You AIC God, the ON of God, and has realhısed
whose he hımself 1S, namely ha he IS the mortal S() Of mortal

Blessed 18 he, who has diıscerned hat Adonaı 1S yYOUL Genıitor, and has also recalle: h1s (IW

1r hat he 1S SOM f Adam, made of so1l.

shall refer the madroshe Dy the Rbman numerals sed bDy Beck, Des eiligen Ephraem des
SVYrers Hyınnen de ıde 54/153, Syr. 73/174|, Louvaın, 1955 Il CC
The influence of Ephraım 0)8! udaısm IS NOL promisıng 1e of research, whereas the influence
of udaısm Ephraım W extensIve, intımate and multifarıous. Ephraim’s references m

eft the pPasc dIiIC indırect evidence of early Jewısh tradıtıon whiıch, orally transmıtted
egın wıth, would ater find ıterary eEXpression ıIn Ka  Aalıstıc
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Blessed IS he. who has discerned that the Wakeftul Ones g1ve thanks You In sılence, and has
quarrelled lıttle ıth hımseltf aCCOunNtT of the extent f hıs tongue’s OIANEesSsS

10 Blessed 18 he, who has recognızed hat heaven above 1S SEL but ear C I0W 18 In turmoıl, and
has made hıs Ssoul st1ill amıd the

ı Blessed 15 he, who has learned, Lord, that seraph hallows and [at the SAalllec time| 18 StiL
but for earned INCIL, decıdedly, they Just DUrSUC InquirIies. Abandon the Way|] of the earned
IMEeCnN and choose at| of the seraphım!
Who 1S there. though, that 11l NOL wonder al the fact that YOou sıt the 1g but soı1l, which
SIfS upONM So1l, PDUTISUCS INqUITYy into You h1s dung-heap?
Blessed 1S he, who realızes, Lord, that YOou dIiIC in the womb of Ekxıstence, and has recalle
that HE: LOO, 1S g01Ng Tall into the womb of the ar1C SAaVC 1r hım

14 Who 18 there, I11LYy Lord, that ll NOLT wonder at the fact that YOU, the Creator of al Creatures,
human eing ntends DUISUC and INQUITY into YOU, one who 0€eSs NOLT NOW hat HIS soul

18°

15 T’hıs IS the amazıng 1ng, that YOU, Lord, alone NOW YOUTIF Father, but despicable so1l 1$
IT  n enough PUTIrSUC In YOou, Lord, INqUITY into YOUT Father, AS ell

16 Bilessed 15 HE, who has been, Lord, O! In hıs WaY of lıfe, that, 11CC he has sanctıfıed hıs
soul, he IMNaYy call You God, the Son Of God.

Thıs TexTt aDPPCars be COrrupt. The fırst ıng that ATOUSCS thıs SUuSp1c1on 1S the
fact that all the couplets ave AS theır inıt1al the nınth letter of the alphabet,
Cept for 1 and 15 (the beginnıngs of 1C ATC underlıned In the translation).
ese three Tea otherwıse unbroken ser1es of beatıtudes modelle those
of Jesus In Matt 5: they alone do NOT egn wıth the word tübaw/hy/‘ “Bl  sed 1S
he” If Z and 15 dIiIC be removed, It INa Yy be that 13 and AdIC also SPUr10US,
SINCE ıt 1S hard SCC hOwWw they COU aVe gol mıxed wıth 12 and 15 IT they
WCIC part of the or1ıginal POCH

In fact, (QNCE egn o0k crıtically al the texTt of this POCH), tınd Casons

SuSpecCtL all but the Tirst nıne couplets. Stanza chares defect wıth and 15
what 1S requıred al the beginnıng of the second lıne, In al three couplets, 1s the
word kad whıle”, OT although‘; what fiınd 1S 'but‘ (underlined In the transla-
t10n), expressed Dy the letter W aw The L1LCAaSOT for thıs 1S metrical necessıty.
x00d poet such AS Ephraim does NOT need do such violence tOo the language In

al Can be read In the nıneteenth-century translatıons by MoTrIS, Select WOrks Oof
;phrem the SYrIan (Oxford, and Burgess, Sel/lect metrical 1VIMNS and homulıes Of

Ephraem VIUS (London, E8 I1 In the reCcCentTt translatıon DYy Russell, ((A ote
Ephraem the 5yrian and "The DOo1Ison of the Greeks;> In [VInS ‘ali 2»‚ The Harp (Kottayam)
100:3 (1997) 45-54
In sımplıfıed System of transcrıption ciırcumflex AaCCENT marks vowel 1C| 1S represented In
wrıting ınıtıa vowels, which ATC always represented In wrıting, AIC NOL marked), aspıratıon f
eghadhkephath CONSONANTS 1$ NOL cshown and the oublıng of CONSONANTS 1$ only shown where ıt
IS wriıtten Letters wriıtten but NOL pronounced AdICcC enclosed In SUUaTrc TaCkets and hyphens ATC
sed attach prefixes, suffixes nd enchtıics words.
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order fıt hıs words into hIs numbers. Stanza 11 C the SYMMELIY of all the
tanzas fIrom 111 the second lıne does NOLT keep the constructicn Oof the
HLST, 11OTI 1S ıt all of d DIECE, for It ends Dy addressing — admoniıtion fellow
human e1ng, 1C 15 at odds wıth the fact that the first part of the sSTtanza 1ıke
the rest of the DOCIN 1S addressed Chriıst What 1S INOTC, thıs admonıtion Can

only be made SCalml by adopting the readıng of A, 111e removıng firom ıt the
con]junction and Stanza has other faults than the departure iIrom the form OT
the beatıtude and the OmI1ssıon OT the inıti1al teL (the nınth jetter); after repeatiıng
the beginnıng of almost WwWOTrd for wOord, ıt introduces the Creator Aas ıf He 15
be the subject, then changes the construction and makes Hım the object of 1IN-
quUIiry The end of the STtanza 1S also clumsy In the orıginal.

The fırst iıne couplets should also be critically evaluated. They contaın SUuS-

pect elements and ATC ıghtly structured. The first three cıte the wIıtness of the
First Person of the Holy Trmity, the Father, and of the 1r' Person, the Holy
Spırıt, together wıth all the human spokesmen of thıs Spirıt, the fact that Jesus
1S the Second Person of that Samne Trınıty, the Son of (30d The remamnıng S1X STan-
Zas form OC that begıns and ends wıth the hought that OMNC 0Ug OCcasıonally

restraın neself from alkıng and hOnour Jesus In sılence. Framed DYy and 9,
couplets 5 fall nto palrs of 16 and AdIC both about what ONC Can SC

wıth the CVYC of the mınd wıth the help ofal 11e and both ONnTtra: the hıgh
I of Jesus wıth the 10w 1r of the human eıng who contemplates Hım At
the SaJmnmıe time and A both Iuded In 9, Lormıng second tr10 iramıng 6'a
IC hereby become IT'| tr10, In IC the poet wonders al the fact that (30d
nNnsen WEe In hıs’ Ila  S In stark wıth thıs ordered eauty,
the arrangemen of ideas In I0216 1S chaotıc; thıs chaos provıdes another Droo
that the last couplets AL SPUr10US.

The corruption of the texTt In thıs WaY Cal easıly be explaıned the hypothesıs
that the ıne genumlne couplets of the 1Ir' madrosho In the book WEIC Sei Out In
column theır OW. eavıng number OT rule: lınes arı beneath the LtEXL,
16 couplets WEIC later Dy VarloOus an The author isolated thıs
text DALC of Its OQOW. In Order draw attention the numbers three and nıne,
the ser1al number of the madrosho and the crucıtorm inıtıal teL, s1ıgnıfyıng nıne,
1C Was probably rubriciısed al the beginnıng of each couplet; al the SAa|INe tıme,
the quantıty of CEMPLY the Palc represented the sılence of IC the
pOoel speaks In couplets and 9, He the number nıne, In addıtıon eıng three
times (hree., the number of the Holy Trinıity, INaYy represent the nıne ranks of
gels, the “Wakeful Ones  27 who “ g1ve thanks” (30d X  In sılence” (couplet al
1 1cC and closes wıth the angels, a1sSO has iıne St2\IIZEIS.5

The angels WETC tradıtionally iıdentified ıth the nınety-nıne sheep of Matt 15 and ] uke
Ephraim nowhere numbers the ranks of the angels In hI1s wrıtings, but it 1S NOLT Iımpossıble hat he
privately agreed ıth hIis EXAC| C}  Tra Athanasıus of Alexandrıa thıs question, but aile
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In the NEexXT part of thıs 11 ll be cshown that \ arge number of interpola-
Can be identified by extual Crıticısm the SCTICS of madroshe 1C follow

Faıth 111

T VII

Tables la and ShOw how al VII ASs transmıiıtted ABC C Out for
tionalısatıon As Can MOST clearly be SC from all but ONC of these
madroshe A alphabetical AaCTOSTICS al VII eıng A the Name of
the poel (Alaph Pe ısh Yud Mim) la sShows HhOW thıs ONOMAStTIC ACTO
IS ollowe the MSS by S1X tanzas wıth apparently random inıtıals ıle the
other AaCTOSTICS ATIC nflated Dy tanzas cCertaimn etters

la Inıtıal etters of the STanzas of Faıth VII
transmıtted the manuscrıpts AHC

J StANZa Yud  VadAla  Yud  Bet  Yud  Gomal  KaomMa . Rishısh
olaDolat  Dolat  Lomad  Kanola

PE RL TV S *  GomalAl  ap. aW  /W  *‚ap/Waw
ı : Dolat  Qu

Bet Semkat _Semkat
Dolat  |  Ayn{ SFF FOL  zKa  Mım  Ka  Nun  Bet  Dolat  Ayn  Dolat  Ayn  Dolat  PEola HetE

Sode. He  HeMım  Nun  Semkat  Ayn  Ayn  PE  Sode  — O _Qup
Waw ısh

ShınB  14  5  17  18  19  20Za  Het  Tetın  Taw  Taw  Taw  TawT E

(81! wısh tO CXDTCS publıcly HIS disagreement ON such Al unknowable wıth those who
ere‘! them ASs SCVCI1 (T e1g
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Table ratiıonalısed Version f Table la wıth numeri1cal values.
Ihe last column spells the Name of the author, Ephraim

Stanza
Ala Yud Ala
Bet e
ola Mım 4() Yud

Nun
aW = 6 lll  =  N  L  IlSemkat 6()NI /0 Za

Het = 8  Pe= 830 et
— ‘ let

Mg 10

[A+P+R+Y+MA+P+R+Y+MAlap  Pe  Rish  Yud  Mim  +R+  nhr-
Faıth

al Can be ratiıonalısed Dy remOvıng Beck’s tanzas 513 bloc (Table Z
able nıtıal etters of the STanzas ofarf edıted Dy Beck. Stanzas 8il aATrCc interpolated.

K  Alap  T ola
Ola
Ola

Kar Het
Bet let

erFe AIC altogether five tanzas O12a translate them hıterally, then
COMMEeEeNnNT them ONEC by OI  @

1S A wonder that the mıind, ıle ıt Was gathering ıts regard In order {1x ıt, hrough 11al-

rowed CYCS, Y our brilllance Y Oour lıttle flash, emerg1ing, scattered and TEW it quıite //
Who shall o0k the aby Hıs rayS ATIc S() dreadful! // They ATiIC ll S dense In the whole of
Hım! II He 18 the Su  — which the prophet eralde: // “"There 1S > healıng ın Hıs hem  A alachı
4:2) / — but he search for hım has suffering In ıfs womb (CR: Matthew 9:20-22).

eelıng wıth hands, BV the oubtlest mınd incapable of feelıng and of seekıng VYOU, for all
that YOU dAdIC Al great mountaın. // As for lıstening {O WI Cal for all that YOU e 1NMOTC righten-
ng an hunder, YOU AIC A etillness which ınnNOoTt be ä. {O and A —  ence which CANnnNnOT be
heard II As for seeing wıth he ©  O for all that ATC An effulgent 1g the sıght of YOU
hıdden from all
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10 For VenNn YOUT smalles MYSLETY 18 fountaın Of mysterl1es // and who would be adequate the
task of explainıng mysterl1es 1C. dry up? Because PCISON es the lIıkeness of YOU, it
becomes for hım spring 1C gushes ıth all Iıkenesses // and Dy IO |of these| be

fOo o0k that MaYy paın VYOUT image in OUrTr hearts? // In OMNC revered ICON of YOU ATC

packed ten OUSan!ı fine features.

13 You dIiC miracle all hrough // ın whıichever diırection seek VOU, / you AdIC actually O Cal

and dıistant Who then Can gel the place where YOU are? // Ihe reach of searchıng 1S unable
attaın the place where VOU ATC. // When ıt WAas reaching attaın it, ıt WdasSs Cut ff and fell
OT! II ıt/s reach| 1S LOO OT for YOUT mountaın. // Faıth gets there and love ıth DTrayer.

1S easlıer for 1n. than artıculate In words: // ıt thought which 1$ able reach Out

CVCIY place // When it setfs Out along VYOUT WaYy owards the search for VOU, its path 1sap-
In TON' of ıt: // ıt 1S confused and OT! II And ıf hought has een eficated. how

much INOTC chall speech, the path of which les through the thıck of confusıion?

No 1S clearly the genumne Stanza; thıs Can best be cshown by first discussıng the
shortcomıings of 5-12, then the meriıts of Couplet 1S clumsy. ctof feelıng wıth
ands  27 1S NOL properly integrated into the9havıng clearly een forced by
the eed tO egın wıth olat, IC Can be PITONOUN meanıng ‘Of- The CTanza

fIrom the of touch the INOTC subtle of hearıng and ends wıth
the of S1g but It 1S actually the intellect1 seeks (0d In the first SCI1-

and touch 1S Sımply metaphor, rıdiculous ONC al that, when Juxtaposed
wıth the metaphor of (30d as mountaIın.
al aDPCAaIs be g10Ss We return ıt In the discussıion of

that STanza Here 1S the place to ote the 1defect of T’hıs hes In the poetic
form. 1splays the SCANsıon of the definıtely orıgınal tanzas 123 and 15-
18©

Syllable-counts ofT! 15 and 15218 JUECIY represents syllable-count of fıve 1C|
COU. perhaps be made S1X Dy emendatıon by the applıcatıon of A untfamılhar rule of DroSody,
such ASs that 1Nna Alap Can be ounted CONSONaANT aC represents sSılence breakıng the melody.

B 18
56 16

A

6/7 6 5/6 6/7
6/7

In A earlhıer translatıon of al VII («Samnt Ephrem of Syria’s Hymn al ode hıs
IW Namlc>», SODbornost Fastern uUurches Revı:ew 1723 (1995) 28-40, 34) Miıtate: hat
hen took be the metre of the first stanza plus 6, O, D: z S 6, 3: D 6, 3: and (re
sponse)
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If knew enough about Syriac prosody, ıt m1g De poss1ıble sShOow that

CVCIY metrıical unıt In these tanzas Can be described AS havıng S1X syllables for the
PUrpOSC of sing1ng. 1WO syllables Cal be counted aASs three for the PDPUIDOSC of SINZ-
Ing, where there 1s clustering of IMNMOTEC than CONSONANIS, IC m1g CI-
atfe sem1-vowel In speech; what 1S NOT clear 1S whether 1na Alap rea ASs olot-
tal StOp closıng 1na vowel) Can be counted aSs CONSONaANT for thıs PUTIDOSC.
Some OT the unıts ere marked wıth query 1C AdIC apparently OMC syllable
short Cal be scanned A IX syllables In length wıthout undıscovered
rules of prosody For example, TO and INA, In Can be vocalısed ASs CC  0  70
and MappOQÖ. wdo explaıins these alternatıve forms’ AS referring radual
imperceptible and exit,“ though Payne-Smith lısts only the plurals IHNAPD-
DOGE and 1E°

FOor ()UTI present PUIDOSC full understandıng Of Syriac prosody 1S NOT needed;
the pomnt al 1Sssue 1S the gulf of sılence In the melody. In 1 and 15-18, AS the
shows, the last three metrıcal unıts dAdIiIC divided Dy SIrONg CaCcsula In the
from the four couplets IC precede ıt (Shown Dy AC rectangle In 3
and, 1ie the nınth nıt (the OMNC immediately followıng the sılence) sometimes
stands ıts OW.  9 ıf always 00 forward logıically the last couplet and 1S SOTIC-

times jJommed wıth that couplet syntactıically.
Stanza 1 for example, begıns Dy describing the thousand times thousand

gels standıng ST1 and the ten thousand times ten thousand angels racıng back-
wards and Oorwards then it SaVyS that these thousands and tens of thou-
sands cCannot probe the One In theır mıdst then ıt Says that they all stand

sılently In SerVICE and that the (One has companıon HIS throne,
CeptL OT: hIs OW Unıit NEXT; J1e it 1s Iınked the couplet
formed from Unıits and Dy the word “sılence” and that formed irom and

Awdo, SImto d-Ilesono SÜFrVOVO (Urmia 105 and 2371 Add 14‚506, fol PEOL
23 Was or1ginally separate codex (Beck’s I6Wrıight o1VES the number CECX: datıng ıt

the nın en CENLUTY; thıs codex offers varıant readıng of the fourth couplet,-
mended Dy the SymmeLTY( ıf produces between the members of the ouplet, IC Cal

be made tO SCall wıthout the vocalısatıon under discussıion: - 'alohä-(h w h-m. Jen
w-barnosa-/h/w“ b-mapgehlr. SCC Beck, ed., DIeEs heilıigen Ephraem des SVrEers Hymnen de atıvı-
falfe (Epiphanmia 186, LOuvaın 109, ote 53 ad 1 2’ The ITr couplet COU
be mended lıkewise DYy the addıtion of enclıtic /h/ü er Sbih and agaln er SIl 1 that it would
SCanmn ıth Teh and mapgeh, but varıant has een transmıtted Support hıs emendatıon,
16 IHNAaYy therefore only be adopted ıth Cogent argumen In Ifs favour. whereas the al but
unanımously transmıtte: exXT of theI couplet (J has s before the ast WOT! dısplays
aestheticall pleasıng varlatıon, ıth ma “oleh and MappOGeE. statıng gran! eme echoed INOTE

softly Dy INa Tenh and mapgeh In the fourth couplet.
NO knowledge f thıs matter 1S be OUuUnN! In Nöldeke, yyvrıscCheE Grammatık, 7nd ed arm-
STAl E 318

Payne-Smıth ei alıl, Thesaurus SVTIACUS, (UOxford cols. 24726 and 2881; eis Brockel-
Mann, Texiıcon SVIIACUM, 7nd ed (Halle S25 (e ma “olay sento0).
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Dy the reference 'the Child: ıt constitutes HO Step In the development of
the plcture; and the 1Ina couplet ollows ıt lıke explanatıon:

The search for Hım ( VIZ for the Chıld) 1S sealed wıthın siılence:
J+  E It the wakeful NS TIE| probe, they WOU EeNCOUNTET sılence and be hındered

In 15 and there 1S NOT CVCI breathing-space between and J: In 1 for CXanll-

ple, 1S occupıed Dy beatıtude IC spills OVCI nto the followıng couplet:
Blessed IS the ONEC who has earned

]1+K Respect of You Irom them and has praised and kept Ssılence In fear.

In 10; however, 1S closely attached the preceding couplet:
(+H Because PCISON es the lıkeness Of you, it becomes for hım spring

Whiıch gushes ıth all Iıkenesses

Such breathless enjJambement 1S Ooun In ONE of the certamly genumne STanZzas,
though al VI I tull of bold enjambements, exceptionally brıdges wıth [WO
sentfences sharıng sıngle maın verb GVn thıs oulf of sılence and makes met-
rical pıcture of the hidden Bridge‘.

Jesus. glor10us Name!
B+C Hıdden Briıdge, VCT which // We Iirom (1 ıte!
D+E eachmng Yud, Yourer // COMIC stand-stıill

Bridge thed ıth XOnr LOve!
G+H+1+J+K May IL Y speech IN  x VCI the TU OU' YOU, II And Y our Father, //

Ose Brightness reaches Out In Hıs spring!
Even here the sılence, iC In thıs sStanza clearly illustrates the gap between
er and 1 1fe. 1S made musı1cally possıible Dy placıng tull before it and
beginning 11C  S ONEC after ıt wıth conjunction.

The objection 18l 1S that the first four unıts M NOT rouped ASs couplets,
but ASs OMNC isolated unıt, Ollowe DYy couplet, after 1C another isolated
nıt NO eXpressive PUTIDOSC 1S served by thıs departure Irom the regular dıvisıon
of these unıts Into couplets:

You dIC miracle all hrough
DE In whıichever direction seek YOU, // YOU dIC actually both Car and dıstant.

Who en Can gel the place where yYOU are‘

What dısqualıifies 1S nNOT much the ırregular dIivIis1ıons between the unıts
(Sınce ıt Caln be argued that thıs 1S eXpressIive device), the tTact that the author
disagrees wıth Ephraım In makıng qualıitative dıfference between hought and
speech. For Ephraıim, hought 1S made of words, whether NOT they AL SDO-
ken Outft oud

Another oddıty In thıs STanza 1S that Unıiıts 5-8 ecrıiticıse speculatıve theologıan
for “setting Out Z along YOUI 27  Way ; thıs be confused echo of
L where Ephraım (1f INY conjecture 1S correct) SayS ON p1ty has placed Inns
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and miıilestones along YOUI road, that SWIft  10 (LE intelligent enquıirers m1g
travel along it In a orderly ash10n.”

We AVE dismıissed the rounds of clumsıness and INnCONZTUNTY; the

rounds that there 1S sılence between the eıghth and the nınth unıts (Unıits
and 171 the rounds that Unıits and form couplet, rıdging wıthout dis-
cernıbleC the regular divisıon between [WO couplets al the beginnıng f
STanza; and the rounds that Ifs phılosophy conflicts wıth that of Ephraim It
1S NOW time the posıiıtıve meriıts of Stanza

One meriıt of 4, 1G Was imıtated successfully Dy the author of Z; 1S the
unusual grouping of the unıts wıth eXpressive DUrDOSC Ühıs 1S indıcated In INY
translatıon by double forward S1Aas 21 the end of each TIhe first three
unıts AIC rouped together, mirroring the concerted effort described In them: then
there 1S TCa between the 38R and the fourth unıts, 1 WOU normally
form couplet, reflecting the CEMETISCNCC of the Thıs 1S described together
wıth 1ts bowlıng effect the mınd In couplet ending between the and the
sixth unıts; another rıdging couplet ollows, albeıt disjointed ONC, before the

poetL geis back In Step wıth isolated nıt The STtanza finıshes In regular WadYyY
sımılar eXpressive intention Can be discerned In the anomalous SyNLaxX of the

fırst Thıs anomaly ıllustrates the on of the STAnzZa The WAaY the
buıllds mIirrors the preparatıon of the mınd for the SUDICINC effort of

understandıng (30d The WaY ıt breaks O CXDICSSCH the abandonment of that
deavour al the pomt where ıt 1S realısed that CVCII the 11 of the Son of (30d AS

human baby 1S incomprehensıible. Thıs realısatıon 1S due another ABCNCY the
Son oTf (30d Hımself nNOT the intellıgence of the theologıan and thıs fact 1S
thrust uDON the reader Dy the change of ubject and the reduction of the mınd
LHGLG pronomiınal suffix

ere AIC [WO anomalıes, thereiore, In The divıdes the metrical unıts In
ırregular AQGE: D+E, F+ H, 1, J+ A agalınst the regular

though NOT invarlıable) A+B, C+D, E+F, G+H, 1, J+  R (or LEJEK): and the
STITrUCILUTrEe of the first sen 1S abandone: half-way, 131°  S subject eiıng abruptly
substituted for the old Both anomalıes ıllustrate the cConfusıon of human rational-
Lty by apparently ırratiıonal dıvine V Far from eing pOoINtTS 16 m1g
ell agalnst Ephraim’s authorshıp, they AIC eXpressive devıces1 ShOow the INas-

ter at work. There({Tore, the meri1ts of 4, when alance: agaınst the demeriıts of d
16 I6 and Z indıcate clear decıisıon In favour f the orıginal STanza the
letter ola

eTe A [WO TLaAanzas the letter He; only OC otf IC Can be genulmne. (OQur
NexT task 1S decıde 1C thıs 1S, 13 Here 1S translatıon of both

The texTi edıted by eck has hlile confused , IC 1n chould be galıle swift‘, dıfference
f OT'! vertical stroke
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What 18 beneficıial the MOU IS g1ve glory and ‚otherwiıse | be SEL // and provıde ONE

refraıns from hurryıng, (OMC INAaYy hold Out entirely In sılence. aier he ll be able understand,
provıde he 18 NOL In hurry understand // Quletness 111 succeed In understandıng. Who 1S thıs
TAasS INan who 1S In such a> Uurry Nobody but tfeebhle INan ryıng probe! // Look at that weak-
lıng, labourıng CASUuTC the eartul seq!

er all, Lord, ıf the MOU desısts from probing YOU, // it IS Oo1Ing 10 STaCIOUS thing, for ıt
1S NOLT though it WCIC able probe, but refraıns from Oo1Ing yl // it 1S prevented from o1ng Dy
1fs weakness, ı1le ıt W ASs getting carrıed AWdY by ıts W presumptuo0usness. mMust ave een
granted for it ave sufficıent understandıng desıst; II for sılence has become ıts har-
OUuUr SAVC it Irom perıshing INn VOUT SCa and In yOUIL powerfu SWE

In 13 the 1vides the unıts In unusual places: stands Its OW and and
L, though they AIC senteENCES, belong together, rıdging the gulf S
Ephraım GVn In the structurally anomalous (though he bridges It In VI
10, ASs have SCcCCH, for pecıal effect and wıthout 1vidıng from and But 1t
1S not only the outward form IC disqualifies TIhe WaY ıt begıinsuthat
the mouth has already been mentioned, but reference, dırect indırect, 1S
made the mouth In the first four STtanZas; and the orıginal sSTanza He mMust
have been esigne follow the tanzas Alap-Dolat. IT 13 WAas orıginally
gl0ss 14; thıs problem dısappears. ere 1S another problem 13 SCS the word
r ÜV d SYNONYIN Of ras probing and inappropriate ratiıonalısatıon of
the divine mMYySteTrYy Ihıs Jars wıth the uUusSc of form of the Samıe verb In refer
the errands I1IUN DYy the lesser angels In obedience the 11l of God, ASs It 1S g_
mıtted them DYy the oreafter. Another arrıng note 1S struck Dy the verb Inmrad,

Out. IC has STtroNg Overtones of rebellıon, yel here it Must be intended In
purely defensive It also Strange usSse the verb drek ın the of

'understand’ wıthout object, althoug. 'understand’ Cal be used wıthout stated
object In Englısh: the ıteral meanıng of e 1S OTf catchıng wıth somethıng
that has been pursued intransıtive UusSCcC does exIst, but the examples wdo
o1vES A all In the of time OT SC4SOMN arrTıVInN?. Ihe image 11© 1S Intro-
uce casually In the last lıne 1S ONMNC that Ephraim, In al 14-16, takes

GCATE tO ul and explaın (these 1ANZAas ATC In the SAaATINC note the
regular Sap between Unıits and I!)

For 1T Chriıst WG eıther wakeful OMNC HAA INan,
it WOU ave een CAaSYy hat He WAas:;:

the VC. dıspute which has damaged hIs Causec

aCcC the claım hat He’s beyond al] conception.
proclaıms He 1S God,

uncompassed Dy worlds 1C AdIC all al SCa In Hım
NoO mMaftter how INa y YOU take OWN the 5SCAa,
YOUT buckets Can COut ıts water.
Ihe aıls; it swallows all YOUT paıls.
Y our aılure [01 NOLT 1L11Call the SCa O€es NnOT exIst.
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It’s because He 1S ere
that 00OlIS ave riıed, rashly, CAaSuTC hıs 0O  -tıde

10 explore ıng uNy IS make that ıng faıl
mınd that Wds able LMCASUTIC ıth Ifs paıls

God, who mınds everythıng, WOU be greater han He
One who knows both the ıre and the Son OULgrOWS both

What that would be,
It 1re and SOn WCIC probed and dust and ash WETEC proud!
SO much fOr the demerits of Stanza 13 of Adrosho1 14; the other hand,

1S NOT CasS Y crıticlse. The hought 1S clear and HIGLE repetition of what Eph-
raım 5SayS elsewhere. The word {aybuüto 1S sed twıice wıth dıfferent meanıngs:
SraCI0OUS deed’ something that deserves thanks the first tıme., ‘Grace’ eIp
from God the second time. Far irom 1t eing noO ACI refraın from exposing
(30d fOo rational ENUITY, ıt 15 merely intellıgent NOT tackle problem W.  1C Dy
definıtion, 1S insoluble finıte intellıgence. Only the madness of conceıt blınds

people thıs obvıous fact The kındness 1S done by (0d INan when, Dy hıs

x INan hıs S11g and CGS the pomntlessness of ryıng LO {It (30d nto
human categories. ”

TIThe orıgıinal tanzas bearıng the inıtials O1a and He ave been identifıed ASs

and 1s 10 time discuss 6'a 1C have the inıtials Oma: Kap, Kap and
Bet OMa and Kap, the elfth and thiırteenth etters, AIC Out of place In Sserl1es
1C begıns wıth the first and ends wıth the nınth letter of the Syriac alphabet;
these m1g ave orıginated as glosses ınkıng AadrosAo wıth Aadrosho Dy
reference the orıginal tanzas OMa and Kap The stanza Bet

0Ug to be g10ss Al Z the orıgınal CSLaNZa that letter.

1S NOT only the weakest for whom the S19 of YOU 18 LOO from whom the search for

YOU 1S hıdden, // for the body's SCNSCS, because they Ad1iIC In eed of the er SCIHSCS insıde,
wıthın the intellect, ave NOLT encompassed ‚VCI the MOST mınute matters wıthın the search; //
let ask the wakeful ONCS, because they dIC close YOUL door'!

Although the wakeful NS sStan before YOU, sıngıng pralses, they do NOT NOW In which dırec-
t1on ook for YOU They sought yOU above, In the heights they SAW YOU el0ow, In the depths. //
They searched fOr yYOU wıthın heaven: they Sa  < yYOU In the abyss. II Ihey looked for YOU ext

the revered ON they found yYOUu In the reated WOT| They Came OWN yYOUu and praised
When they egan see‘| S12 of YOU wıthın the reated WOT. they dıd NOT CATC Dy 1 UN-

nıng Insıst the search TOor VOU, // because they SAl  < YOU In the depths, they Sa  < YOU above, In
the heights; because they Sa  < YOU In the» they SA  < YOU wıthın the brıdal chamber:; L be-

they YOU dead, they found VYOU, the (OMC who brings lıfe; they marvelle: and stared and
WCIC adequate.

11 Further meriıts of hıs sStanza AIC enumerated In Palmer, «The Fourth-Century Liturgy of
Edessa eilecte:| In phraım’s Madroshe and Faıth», In The Eucharıst INn T’heology anı
Phıilosophy, ed Perczel, Forraı Gereby, Ancıent and edieva Phiılosophy, Serles 1’
vol 35 (Leuven Uniıversıty Press,



Palmer

Y our mysterI1es, INY lord, are In CVCIY place, yel from CVCIY place yYOUu AdIiIC concealed. 0Ug
YOUT MYSTerYy IS ON the heıght, they ave nOL perceived that ıt 1S$ yOu // 0Ug YOUIL MYSLETY 1S In
the ecp it 1S NOTL understood who it 15. // Oug yOUL MYSLETY 1S In the 5SCdq, YOU AdIiIC hıdden
from the S6  Q II Although YOUTI MYySTeTY IS the dry land, they ave NOL realısed that it YOU //
Blessed [1S] the revealed-hıdden one!

Wıth respect Stanza 6, Ephraiım elsewhere speaks of the SCS the ONEC

hand and the intellect the other: have NOT been able fınd another place In
hIis works where the physıca. SCI1ISCS AIC opposed “the other SCIISCS insıde, wıthın
the intellect”. The nearest paralle 1S perhaps al 9, In 16 Ephraim
speaks of the .  NECW senses” wıth 1C he “hears” the mute pear speakıng. For
Ephraıim, It IN the intellect IS ıtself corporeal and dependent the
SCNSCS,; SCC al XIX “For theVof mortal hought has ouched hım
Who has hand of fıre and iinger of spırıt, that he cshould tfeel that One? For
CVCN OUrTr W of hought 1S flesh In the CYVYCS of hıs Hıddenness.” In al X]
he Says that human beings have of theır WC IN akın the divıine.

6, by Comparıson wıth these Sstatements, 1S implausıble In Its incoherence.
The inıtıal of Stanza iIndexes it the orıgınal sSTtanza OMAa: (Faıth

iCc ends wıth d condemnatıon of the "despise ranks of humans who arge past
the ranks of the wakefTful ONCS gel posıtıon Iirom IC they Can probe the
tiırst-born SON  27 TIhe glossator reaCTts thıs Dy sayıng that humans WOU do better
humbly approac the angels for informatıon, Just AS the lesser angels In al
9 “ pass eNquIrıES those who AT hıgher than themselves”.

Stanza 1S ogrammatıcally ımplausıble and absurd AS CONTenNT the Syriac verb
hOor “ook at  27 and it takes the preposıtion DE before Ifs object. Thıs glossa-
LOTr treats ıt d ırectly transıtıve. Not only that, he understands ıt 11CcCAan 1o0ook
22  LOr because he imagınes the angels ookıng fOor the Son beside the Father ( Ihe
evered ONe‘ the eavenly throne, ASs In STtanza The plcture 1S COMIC ON  @

The wakeful Oones’ evidently nodded off and Taıled notice the Natıvıty untıl they
WE old of It Dy theır subordinates.

Stanza 1S eviıdently Dy the Samllle author. The inıt1al of and indexes them
both al S IC begı1ins, 1ıke them, wıth the letter Kap The genumne STanza
SETS the the lower angels Dass enquirıes concernıing the r  StOTY of the
Son  27 those above them The glosses’ SCCIN VGLSC thıs the hıghest angels
MUST have been intormed Dy the lowest that the story of the Son  27 has opened
Ü  S chapter earth

Stanza 1S clearly much better than those 1C precede it. But the ANONYINOUS
glossator diviıdes the sStanza INn WAaY that CAanNnnoOoT be paralleled from the indısputa-
bly Ephraimic tanzas (See 5 five couplets (1gnoring the gulf of sılence Ob-
served by Ephraim In al the indısputably genumıne stanzas), Ollowe Dy isolated
unıt. What 1s INOTIC, the ast nıt 1S composed the mMO of Ephraimic
Iraın, althoug thıs madrosho already has refraın.
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Stanza 1S ndexed Dy ıts inıtlal fOo the orıginal STanza Bet, IC 1S about the
Incarnatıon of Chrıst the connection 168 In the last iıne  15 speaks of MYSLETY
(TOZO) the height, presumably the SUun, and of another In the cp namely in
the SCAa, IC mMust surely be the pear ofal LXXXI-LXXXÄXV, tıny daughter
of the SUuMN (Faıth 6 the MYSLETY the dry and 1S presumably the uCcCNa-
rıstic sacrament ( C: al MuSst be the unbelıevers who do NOT PCI-
celve the s1ign1ıficance of these three elated mysterI1es. Agaınst Ephraimic author-
shıp 1S the woodenly repetitive STITUCLUre and the ack of clarıty about the SUun, the
pear and the Eucharıst and about the people who do NOT understand theır 1gn1f1-

Stanza ollows naturally from (on Dolat) and 13 (on He), IC iIntro-
duce the MYStEeTY of the mountaın (often assoclated Dy Ephraim wıth the sun) and
the MYySLETY f the SCda, 10 4S noted above, reads 1ke gl10ss y, althoug ıts IN1-
t1al indexes ıt contaıns clear reference (“lt becomes for hım spring”)
the fırst STanza of al pearl| became A spring and ran Iirom
ıt the myster1es of the SOn ). The pear 1S eviıdently what 1S Dy “ your small-
est mystery”. Stanza Ga the pear 10 fountaın of mysterI1es, 110 spring
Iirom1 flow lıkenesses. The Syrians Ooften refer O the Host ASs mMarg0nIto, “the
Pearl” TIhe last CSHIE of 1S VC close the second half of couplet of
aCO of Serugh’s concerning Ephraiım

Astonishingly, he beat the Greeks In rhetoric:;
One utterance of HIS contaiıned ten Ousan thoughts. “

1 hıs ralses the poss1bılıty that aCo knew nOoTt only Ephraim’s LEXLT, but also the
Josses IC WCIC interpolated In it: and that he knew the latter be losses.

Concludıng thıs investigation, al orıginally consisted of 1E STanzZzas,
LOrmıng acrostic the fırst nıne etters Gf the alphabet. Nıne 10sses ACCUMU-

afe In SPaCCS eft E I0W (T beside these Stanzas, ndexed Dy theır inıtilals Varı-
OUS TAanNZAas In al and ese ol0sSseEs WCECIC incorporated in the TEXT Dy 1N-
serting them between the orıginal tanzas ola and He. the fourth and
etters OTf the alphabet.

12 Couplet in Amar, 'etrical Homily Holy Mar Ephrem DV Mar '2CO: of Sarug. TE
cal BEdıtıion Of. Fhe SYIIAC DEXT, Translatıon nd Introduction. Patrologıa Orıientalıs 4 1:1, No 209
(Turnhout: Brepols, (In thıs LEXE SC Susan TOO arvey, «Reviısıting the Daughters
of the (ovenant: women’s cho1irs and sacred SOM In ancıent Syriac Chrıistianıty», Huxgoye. Journal
Of SYriac Studies, (July and, MOST recently, Palmer, «What aCo actually WT Oou
Ephraim»‚ In Jewısh anı Chrıstian Liturgy and WOrShIpD. New insıehts ınto IES HIStOTV and interac-
HON, ed (Gerhars and coNnhar:ı Jewısh anı (Arıstian Perspectives, 15 (Leıden, 2007, TAS-
165
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D7

\r 1S aCcrostic the remamnıng thırteen etters of the Syriac alphabet, the
Lırst nıne havıng been covered Dy al The tenth letter, XUd, 1S represented
Dy tanzas wıth that inıtlal al the head of the madrosho, OM6 ofC MUuUStT be
SPUr10US:

The knowledge of the wakeftul NS enNquıires ıth moderatıon. Ihe knowledge of human
beings SLrays wıthout moderatıon. Y our p1ity has placed Inns and miılestones along VOUT
road, that SwITt CC confused) ”“ enquırers m1g trave]l along it In Al orderly ashıon. W
Blessed 1S he.; who has measured hIs dıstance agalnst hıs knowledge hıs pace), that he
mıght arrıve the INnn.

The knowledge of human beings 1S 1ke weak g10W beside the knowledge of the wakeful
ONCS. and the knowledge of the wakeful 11CS 1ke tiIny gleam beside the knowledge of
the Spirıt. The Spiırıt has saıd, concerning the Son ho chall tell of hıs generation?' II
Insolence 1S determıiıned rush past the imıt, but the Spiırıt has eached 1t and 1t has fallen
still

Stanza has the LOUr-Square regular STIrUuCLuUure OMNC CXDECLIS al the beginnıng of
PDOCM In each OTf Its four sect1ons fiınd the dea of the Mg INCASUTEC and In
three Out of the four the FrOOT sed 1S homonym of that from IC the word
Messıah 1S formed The tıtle ‘"Messiah‘ (ICCUT'S in the and the word meas-
ure PO(ATSN In T{Thıs CONSIUCHNCEC between E the and rngs Irue and the
suggestion that the tiıtle Messiah)‘, 16 1S usually understood I[NCan 'the
oınted [King m1g alternatıvely be explaiıned ASs 'the Measured ay 1S WOI-

thy oTf the mınd of Ephraım Contrast thıs stimulatıng PUun_n wıth the flatness of
and the dec1ısıon 1S clear: Stanza 1S genumne and Stanza 1S infer10r o10SS

ere tollow sSTanza Kap, then three TAanNzZAs wıth the inıtıal OMAa:|
10 thıs nature bears WItNeSss by the ranks 1C exıist In // order succeeds order, ng

the ('rown. The advıce of Jethro, well, brought ranks into existence, from degree depreg; /
ng the place occupied by Moses. W Ihe |0W degrees of human beings overtake the ranks
of the wakeful ONCS, In order gel close enough probe the first-born on

1S$ nNOL, Lord, Dbecause YOU dICc jealous that YOUTL SIaves AIC maller than yYOu // slave 1S S1IM-
ply unable be equal hıs maker. // It 1S earful blasphemy, if he 1S able be equal, that the
slave 1S the frıend of hıs Lord and the Lord IS the fellow of hıs slave. I Blessed the I1a who has
realısed that the 1 ord deigned In hıs love Dut ()I1 (the body Of) slave, h1is creature.

The maker’s slave Cannot be compared / wıth the maker: for NOT VeCnNn the of the [WO Can

be quated, // and the substances Caln be equated Ven less han the In hıs love the 1 ord
chose enrich hıs claves ıth hıs II priests and 1ngs, DYy » ave een Jothed In
yYyOUI appellatıons, and Moses and Jesus ın YOUI

Stanza has explaıned what 1S Dy the moderatıon of the angels In the first
couplet OTf 1: 10  < explaıns what 1S Dy the immoderatıon of human beings
In the second couplet OTf As refers fo the degrees of the wakeful ONCS (

See OTtfe 16
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gels In heaven,14 refers the order inherent in nature earth and the
hıerarchy instituted by Moses (God’s olnte ON the advıce OTf hıs father-in-law,
Jethro Exodus 18:13-26). Neıther 1L1OT 1S S! ell integrated wıth the first
tanzas of the POCHN), wıth the etTe 1S clumsıiness In the WaYy that ((It
1S eartul blasphemy” 1S OllOWEe: (in first Dy “lf he 1S able be Squal‘ ; then by
“that the olave 1S the friend of hıs Lörd and the Lord 1 the fellow of HIS slave”; 11OTI

1S ıt clear from the V that the latter 1$ the contention of OINCOMIC other than
the pOECL, althoug ıt mMust be In the dıistincetion between the Aalle and the
substance 1S fore1gn Ephraim and ıt 1S quıte UNNCCCSSALY 5SaYy that the
Oof slave and maker CAannoOot be equated.

Stanzas S ATIC the only ONCS wıth the inıtlals Mım, Nun and Semkat, but there
AIC tanzas1Twıth Ayn (CE) ON of1 MUuUSt be counterfeıit:

Together ıth everythıng, agaln, mıixed thıs alr | Oyar Greek aer| belongıng the
cCommunıity |of all creatures]. On it angs ()UT breath, WI1  ou Ifs bond hurting J us| It SUCSH
into and Ouft |of us| and [1t 1S| [1f| ıt WCIC NOT ıth On ıt hand and it 1S
NOT felt beneath it W It flees whıle NnOT changıng place. Although ıt In it, ıt 1S NnOt ere.
althoug! ıt paınts, it CannOoTt be paınted.
1 TIhe breath Of ıfe | SAWGO| DAaSsCh through bodies They ATIC t1ed it[; yeL Iree, SINCE they
turn In whıchever direction they ıll they ‚OMINC and wıthın ıt All hang 0)8! the OIIC

breath Of 1fe SaWqO| it Carrlıes al wıthout wearyıng. They lıve wıthın its fullness, / yet they
We In m |space| II It 1S tOO0O bıg be concealed DYy anythıng: behold, ıt 1S hıdden,
‚VCI though It 1S NOT concealed, because it COVEOIS iıtself ıth ıtself!

ere 1S CONTEST the second 1S clearly the better. number of words have had
be make the first intelligıble. Ihe word order al the beginnıng and In

the fourth lıne forced: and the passıve construction wıth 16 that Iıne
ends 1S clumsy. The ep1grammatıc lıne, IC In the genumne STtanza Carrles
the maın weıight of the Stanza, contaıns contradıctory statement, IC 1S CC1I-

taınly NOTt ıllumınatıng paradox. Consıdering that alr 1S here metaphor IOr
God, ıt 1S odd, In anı y CASC, tO spea of ıt fleeing. what AL1C make of the
ast half-lııne? 1S evidently inspıred Dy the beginnıng of STtanza Pe. but it 1S ASs ÖOD=

STtanza Pe 1S clear.
The tanzas Pe, Sode, Qop, ısh and Shın (12-16) AL presumably genulne;

but the madrosho ends wıth four Tanzas the last letter of the alphabet, 1aw

Ihanks Hım who brought blessing and took irom prayer! ECAUSE the ()Ine
who 1S worshıpped Alllc OWN us, He has caused worshıp arıse from eCaUSE He
SaVC 1VINITLY, /we ave g1ven Hım humanıty. ECAaUSE He brought promıI1se, /we ave
given Hım the al of Abraham, hıs _friend. eCcause have ent hım alms, let demand
them] back irom Hım!

14 Thıs 1S (916 of several indıcatıons hat the Wakeful Ones refers, al eas somet1ımes, al the
gels, NOL Just ONC rank, DaCC Wınkler, «Beobachtungen den 1Im <ante SANCT{US> angeführten
Engeln un: ıhre Bedeutung», Theologische Ouartalschrıift 153 (2003) 3 ndebted
abrıele Wınkler IOr offprıint of thıs stiımulatıng artıcl
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15 Thanks be the inaccessıble 1g through the Ray Orn of Hım! // 1S hard for the Eye of
the soul SS he secret 1g // By INCalls of the Luminous One OTrn of Hım, cshe 18 able
meet Hım He sends the Brilliance Orn of Hım OSse who AL settled In the darkness. II He
has turned Ur CYVYCS asıde from pride readıng Sübhorö for SUDTO), 1C| has withered, owards the
cau of hıs Sender.

(Qur generatıon IS quıte astonıshıng! // ere AdIC (QUT bodies, staıns ()UT souls, dıs-
figurements ON UT Sspiırıts. // So SIC) nstead of enquiırıng I medicıiıne Can do us SOTIINC g00d,

ave examıned UTr IW  —; physıcıan, enquıire into hıs Nature and hıs genesI1s. II Oh, hOow ecruel
1S UT afflıctıon, hat ave sed the physıcıan who 1S able rıd us of ()UT siıckness tO deal ()UT-

selves nother Ow!

May faıth In VOU be 1ke| rennet In intelligence, // Causing intellect, SPL Dy investiga-
tıon and bewilderment, coagulate! // Let NOC| Lord. yYOUI door, hat YOUTK gıft IMNaYy
alıght UDON of sudden ıke alms! // l et 1t COMMMC enrich I1L1LY destitution, for I11LY aAM OUNT

ten Ousan alents // my ] creditor. YOU ıll NNg it Oou In that end LO YOU irom
YOUT own!

(Once agaln, Comparıson makes the choice clear. The Ssecond, 18 1S the orıgınal
STtanza par Irom anythıng else, ıt forms perfect transıtıon al VI The
preposıtion through' INn the Tırst Iıne translates D-yad, lıterally etby the and/arm
OL Thıs 15 allusıon the Yud wıth IC the Halllec of the ( valdo) begıins
In the first STanza ofal and wıth 16 owledge (1da {0), In the Tirst STan-

ofal V begı1ins. al VI concludes wıth STanza thıs jetter.abegıins:
“ Jesus (inıtıal Yud), glor10us name!” The letter Yıg Was or1ginally pıcture of
arm  D The beam of the Su IC shows us image OT Its dısk 15 1ıke Al  3 of
that celestial body, reachıng Out the earth The WaY that the author speaks
oTf human S1& reaching Out towards the SUN hrough D-ya C(IIEE agaln) thıs
beam 1S perfectly In accordance wıth the and sixth LAanzas ofal y @$  <

1g nables CUYCS register ıtself
and SSS Ifs beauties DYy he ecam it sends.
BYy the flash 1C| Travels irom it people SSS the lıghtning In the Sky.

Eye can’t fınd her WdY towards the 1g al all,
but for Beam, who gu1ıdes her Sun, hıs SITE.
In the pıtchy dark the aze benighted pupıls the fıre.

CS VOEISCS ave be understood In the 1g of the ancıent eOTY of Opt1cs,
W.  IC AS Ute OSseKeEeE has remiınded 16  us, Ephraim subscr1bed Accordıng
thıs EOTY, S12 1S made possible by 1g entering the CYVC and emergıing Irom ıt
agaın A — optic IaY, kınd of invisıble feeler, Dy C the CYC reaches Out
ß  touch” the colours emıiıtted Dy the objects around ıt Ihe ep1grammatiıc nınth nıt
f 28 V, Stanza 15 «He has turned UT CYCS asıde” arıngly SCS of Christ

TOC and Taylor, The hıdden pDeAarl, The ancıent FAaMaıc erıtage (Rome,
16 ossekel, Evidence of. rteE. Philosophical OnceEpts In the Writinegs ofEphrem the SyrIan

55() Subsıdıa 102| (Louvaın,
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the verb 1C o1veSs Satan hıs Namne asSll, turn asıde, dıstraect. What He CIS-
tracts humans from 1S NnOotTt “the cau ( SUDFO) that lades”, A the MSS ave Tans-
mıtted the first half of the sixth lıne, TOor that ll NnOT SCall and 1S insufficıently
pomnted, esides The orıginal readıng 11l have been INEMN Sübhoro da-hmöo, S  pr1-
de. 118 has TIE 27  Up. , IC has S1X syllables. The perfect AmÖO CONFFASFS wıth
the actıve partıcıple home In Isaıah 4():8 an number of sımılar In
Scripture, 16 the poet Iudes (#the SId wıthereth”); COMPATC the ast Iınes
of the last genumne STanza ofalDE

Who VT yl  S 16 aspıred test the force of the wınd ıth questions”?
Ihey die. Ose TAas IHNCIN, Dy ryıng Hım whose breath DSaVC ıfe dead people
Cedars AL uprooted, orests A1IC overturned, and STITAaW trıes poke the Holy (Ghost’s nature!
From the gust of hat ale ıt tıes owards the mouth of the furnace.

The allurıng Tlower of the 16 of prıde has been blasted NO Dy the heat of the
SuL  S ere 1S darıng word-play nete. LO0O HmÖ, understood as substantıve, 1S the
father-ın-law of marrıed The CYVC 1S femmnıine In gender and che 1S MarT-
ried SIN, whose father 15 the evVi One Can read the last lıne, In playful har-
MONY wıth Ephraim’s ideas, as “rOmM the prıde OoTf her| father-ın-law Ithe Eyvıl
One| the ecau of the One who sent Hım a 1S. of (30d the Father|.”

Stanza CAaNnnoOotTt rıval the excellence of Besıdes, the nınth metrical unıt of
1S attached the seventh and the eıghth, 1gNOorng the gulf of sılence observed

al thıs pomnt Dy Ephraiım (see As for 19, the inconsequentıal “SO”, In the
second 1ne 1S Suspect. Ephraim does nNnOoTt elsewhere spea In of hıs adversar-
1eSs “enquirıng into the nature” of the Son Someone lıvıng In the CCENTLUY
WOU have Oun thıs natural, SINCE all the discussıion then Was about the dıvine
and human nature natures of Chrıst In 20, the metaphor OT the ılk coagulat-
ng wıth the help Of rennet rom the stomach of suckling am from
al IN 20, but the wrıter of () has interpreted that pıcture In grotesque WaY
He imagınes the ılk Was actually spilt, whereas büdoreh d-halbo In XXV A()
should surely be understood AS “the InconsIistenCYy of mılk” ere ollows another
pıcture, that of beggar nockıng al door and havıng alms thrown down hım
unexpectedly irom WINdOW. Thıs has connection wıth the Lırst, unless the
alms took the form Oof the cheese made the toor! The a metaphor ın thıs
1ghtly packed Serles does ÄtT least have connection wıth the SeCONd: the beggar’s
plıght IS explaıned Dy HIS debt But the ıdea of debtor borrowıing
from hIs credıtor In Order make loan hım 1S LOO absurd: besıdes. the last

1S aW.  ar  Y phrased
The genumlne tanzas ofal LV and imıtate the choreography of the uCcCNa-

rist the ertory and contaın elements of COMMEeENTaTrY the “Sanctifica-
t1on Of the postles”, the SO-Calle: Anaphora of al and Marı. The bıggest
problem about thıs ancıent PTayCI 1S that it 1S addressed 110  S the Father, 110  S
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the Son, seemıng almost confuse the In thıs cContext, perhaps the MOST 1M-
portant claım authenticıty possessed Dy 1S that It explaıns thıs CONMN-

fusı0on: thanks AIC diırected the Father hrough -Va the Son  17

Al

al VI contaıns fıve tanzas Bet (2 3 4, and 6 JTet (3 and 14) and
three Yud (15 and 17) The remamnıng STanZzas, wıth inıtıals Alap, omal,
olat, HE Waw, Lay, and ket, cShow clear ıne of reasonıng In Support of
Irınıtarıan eXEZESIS of Genesı1is 1° 26 (the numbers In brackets ATIC those of the
orıginal acrostic serles):

(Stall The TU about the Father and the Son 1S ı1ke mountaın: YOU Cannot MI1SS it
(NOW eıther Z 37 4, I

enesISs 1:26 WAasSs addressed Dy the Father the Son the O11 day.(NOW
(NOW CAannoOtTt ave een addressed the angels, SINCE they ALC NOLT equals.
(NOW The only 1[CASON the Father had for speaking Was tO call h1ıs Son create

(NOW 10) enesIis 126 ShOWwSs that ONC of the Father’'s words WEeTC addressed the
creatures which WCIC Ou COMMEC iInto exıstence.

(NOW 11) S1ince they WEIC eviıdently NOL addressed creature, 11OT equa) O  ST
they Can only ave een addressed the Son

(NOW 12) tiırst-born S()I1 IS neıther x  ur  9 NOT equa) other, but nother self.

(NOW eıther 15 14)
1() (NOW eıther 1: 16, 17)

We have fiınd OC of the tanzas Bet IC Hts nto thısubetween
the present Stanzas and S after that have SCC IC tTanzas Jet and
Yud ATIC best sulted to form conclusıon: 13 14, and 15 OT

None OTf Stanzas 4-6 1S x00d t
For In TEeAl Was eaten nedıble force.
In WINE Was Tun. lıkewıse, undrıiınkable A7e
Wıth O1l anolınted immeasurable might.18
As In food he 1S mıiıld, let mouths COMNSUMNNC hım.

So In aspect for CYCS
In words, LOO, he 1S mild, OW dIs ear hım
azıngly conceiıved and glor10usly born!
OS aptıze proven? SO dmired Ads Savlour?
OTrS! slaughtered of victims, yYOU dIC eaten AS food
rophets and apostles assımılated yYOUu.

You dIC all-everywhere,
Buried In the abyss, worshıpped al the zenıth.
All, In the beginnıng, W ds made hrough the tiırst-born.

See Palmer, <The Fourth-Century Liturgy of Edessa eilecte: In Ephraim’s adroshe and
Faıth», In The Eucharıst INn CcOolog2y and Philosophy, ed Perczel. Forraı Gereby,

Ancıent and edieva Phılosophy, SEeTIES 1 vol (Leuven Universıty Press, 9-6
18 play the FrOOLT m-S-Hh, In Faıth ıth the
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sald, ere be lıght! and 1g Wa created.”
Whom had he commanded” ere W nothing before
Dıd he spea. the lıght” Then why NOL Just 5SdYV, Ba

But he saıd, S It be!”
10 5SdYy el 18 ONEC thıng, e ıt De!” nother.

The orıginal STtanza Bet MUuUSTt be eıther
The eye’s LOO weak stare al the SUN’'s brightness.
Hıs exacting Merceness makes al] else SCECIN weak.
Hıs ecam reaches rg OWN the eye’s (IW) eve
None has SCACH hat 1S veıled, eXcept for Ifs (I)W)

Concealed Irom ıts creatures,
Unseen eing made ıtself visıble In Ifs
In the ecam Orn of hım hıs brıghtness W SOTIfene:
10 us-wards, of hıs5wıthout real I0S of strength.
He’s 1ıke beam, SaY, but that’s NOL hıs Iıkeness:
NO lıkeness represents exactly hOWw he 15

ılkenıing IS the C:

BYy 1C IMaYy NOW hım, far ave strength.
Stanza 1S preferable, because the word likeness’ provıdes transıtion (JjenesIıs
1:26. where the Father SaVS, 0.ef us make 111a In OUT image!‘

Stanza 13 1S g00d candıdate for the STanza Jet
13 Good. he reveals the TU OSse wiıllıng SC  ®

The S1X days correspond creation’s OIX S1des:
ast and west;: SOU and nor the zenıth; the abyss.
For he dıd NOT call Creatures make themselves

All’s made Dy ONEC through OMNEC

Father called ıth Voice; and Son finıshed he work.

The Voice by iC. the Father COMMUNICATES wıth the SOn COU stand TOr the
Spıirıt, completing the Holy Irmuity. AnotheruIn 1Its favour 1S that ıt refers
{O the S1X days and the SIX sıdes f (’reation. The STanza Yet 1S the nınth STtanza
and nıne, ıke SIX, 1S multıple of three In the orıginal IT and S1xth tanzas the
pOoel refers the sixth day of Creation and what (30d saıld that day WOU
be approprliate ıf the thırd, Sixth and nınth tanzas had all contaıned such refer-

the symbolısm of numbers elated LO the three of the Irmity, especlally ıf
the IT' PCISON of that I'rmity Was Iluded TOor the fırst time In the nınth sStanza

Stanza already quoted In dıfferent layout draw attention Itfs
boldly eXpressive enjJambements) forms perfect conclusıon:

7 Jesus, glor10uUs Name! Hıdden Brıdge, VGL 1C|
We irom en ıte! Reaching Yud, Y our Letiter.

COMMC stand-stıl!l Brıdge the Sap ıth Your Love!
May speech VeT in the TU Ou NCOQU:

And Your Father,
Ose Brightness reaches Out us In Hıs Offspring!
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T’hıs refers back al and and torward (by the word e17) al VIIL,
16 1S acrostic the poet’'s  2 Name

Stanzas 1416 form sıngle coherent OC and should be removed as such:

Had he wıshed command earth rıng or TE
He’d have sed "bring them {O1 , the imperatıve mode,
Not “et earth rıng OT: trees”; that’s abundantly clear.
YYOD o1ve 1r wıth paıns” 1S what he saıd Eve

Hıs SON dıd the plantıng.
In the ONEC iree OT ıfe he epiete hımselrt.

Had he been addressing the waters ırectly
When he saıld, “ eem wıth He he’d have saıld, “Let them teem!” SIC

What he sald, for instance, Caln Was nNnOoTt ST _ ef hım
Be cursed!” but < Ol A CULSEC.. usıng diırect address. ”

Was hıs
O whom he saıld, “Let’s make 1ısh, NnO bırds!”

Knowıng all, he waıted reveal hıs HUrst-born
AIn s creation. He Sa  S that am s S01

Was extremely devıi1o0us. He revealed hıs Lırst-born,
That dam m1g refute alnıYy wh denıes hım,

Since he Was formed Dy hım
(Qut of nothıng and called back Dy hım when he sinned.

Stanzas and 15 make the Sal ogrammatıcal poımnt and 15 chares wıth 16 the
theme OT ( aln ese three tTanzas A prosalc, muddled and obscure.

TIhe DOCIN thus restored 1S here presented In metrıical translatıon:

(Still HOow anybody mI1SSs the target of truth?
TU 1S mountaın VCIN the blıind Cal N e

Who 1S ere 0€es NnOT Nl the Father has Son?
Not of eed dıd He ave C‘hıld He al nothıing!

No DaAVC rse Hım
Ihe Father, of hIs LOve, ega glOor10uUSs

(NOW In the Beam OTrn f Hım Hıs Brıghtness Wds SOItene:
To us-wards, f Hıs Grace, wıthout real l0ss of strength.
He’s lıke beam, 5SdV, but that’s NOT Hıs lıkeness:

19 Literally: “He NEW hOow make known hat he WAaSs speakıng ıth the waliers he NECW hOW
make known that he Wds speakıng ıth Caln Inamely, | DYy Sayıng, hem teem!'; but hat he
saıd Wds>, Teem! FOr the speech (reading MIM.rO: the MSS ave MR)) he made| them Was

dıfferent Irom that which ‚ he ma| the er one (scılıcet Cain).” The author SCS language
clumsıly, apparently invents the word amro, and actually 5Say>S the opposıte of hat he means! In
translatıng thıs STanza aVve made precıise the allusıon Caımn, but ave eft the mıistake
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No lıkeness represents exactly hOw He 15.
ıkenıng 1S the I1NCAanls

By 1C INaYy NOW Hım, far ASs ave strength.
(NOW In creating dam He revealed the Firstborn:

t’s make Man 1ke Ourselves!’ W ds NOL saıd Adam,
But Hım hat SdaVC ıfe by A Iree, Day SIX.
The ast thousand-year Day of the SIX Millenia,“*

To hım, who, Day S1X
(} Creation,“' brought WTa hımself Dy tree.

(NOW Was He callıng OSsSe who shut eır eyes?““
Ihe hought 1S offensive: they ATICc NOT ellows,
But Hıs slaves, Hıs Creatures. The Son 1S Hıs equal,
IThough He IMaYy mınıster hIs Father’s callıng.

Father COU. ave Inıshe|
Creation hIs Uwıthout callıng SoNn.

(NOW 1S thıs VC ıngC for debate why God
Should ave spoken before works CAaMme into eINg,
Was Hıs Will OO teebhle cCreate In sılence‘‘
Ir dıd the Voice that spoke ake shape In creation?

Both explanatıons faıl,
SO the thırd Must be rg He called Hıs Second.

(NOoW 10) The suggest1on that (10d called the ıng He made
O COMEC into eing 1S disproved DYy dam
Not hım dıd He 5SdYV, T e make INan ıke Ourselves!”,
Nor SOIIIC fellow-god, 1T tOo SOTNNC angel-slave.

By fellow-creature.
But, appropriately, by the SOn WECIC al] made.“

(NOW 11) creature’s LOO small Create ıth hıs er
No ereIng cCompanıon for Hım.
Creature”? Fellow? All wrong! Only C‘hıld stands, equa.
In fact, NnOT Just In NaAME, slave, ng orders.

Hıs Cal ake Hıs Voilce:
ess the eing who made Hıs Voice soft In Hıs Chiıld!

Luke 72054 hat Jesus Was executed “tree” (a wooden CrOSS) the day of the Da-
ratıon (Frıday, the sıxth day of the Wwee. and Ps Y():4 5SayS hat Ousan AIC LNOTEC than
A day “yesterday when ıt 1S past  d In the S1g of (G0od Ephraim W (ONEC of Ose who EXLTapO-
ate\ from ese numbers, combıned ıth TISUS prediction of Al carly end the WOT. the
theory haft time WOU. ast for SIX Ousan> fIC the ast fıve hundred egan ıth the
Crucıfixion, and be Ollowe: Dy the ingdom of Heaven, ın 16 the WOT. WOU rest from ıts
long hIStOTY, AS (30d rested the eventh day Iirom Hıs Creation (Gen Z:2) Wrıting hıs In the
early 3/0s Ephraiım therefore antıcıpated only Ou OMNC and half urther centurıes of history.

21 The Hebrew for San the beginning” stands wıthout alteratıon hresit — at the head of the Syriac
(JId lestament In phraım’s STAanza ıt immediıately after the gulf of sılence, which MUST
ere represent the o1d IC Ainle before Creation. In Syriac, thıs cluster f etters Cal playfully
be vocalısed har set (“the S()[1 of SIX”) Su1table Aallle for am!
Ephraim the angels.

22 make Man!” W ds spoken, accordıng enes1ıis 1:26, the SIX' day of C'reation (Genesis
L3 Thıs fact 1S be emembered Dy the reader here, In the S1X STtanza Of the S1X)
madrosho of the cycle The symbolısm f the perfect number S1X 1S explore In hat WCIC OTr1g1-
nally the thırd and Nın STAanzZaAas
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(NOW 12) Just o0k al Firstborn Son thıs something er
Than ellows creatures; both higher and humbler:;
Hıgher han Creatures, but lower han fellow-gods:;
Not ounted AIMON£ these., 1OT reckoned those:

Exalted above both
NO Creature because 10 fellow because Firstborn

(NOW 13) Go00d. he reveals the truth Ose willing &S

The SIX days correspond creation’s SIX sıdes:
ast and WEST,; south and nOT' the zenıth:; the abyss
For he dıd NOT call ON Creatures make themselves.

Il’s made bDy OINC hrough OIMC

Father called ıth Voice: and Son 1nıshe the work.
(NOW 17) Jesus, S]10T10US name! Hıdden bridge, VCI 1C|

We from ea lıfe! eachıing Yud, YOUT etter,
stand-stıl  —_ Briıdge the SdaD ıth VOUT love!

May speech C1OSS NT: the TU Ou VOU,
And yOULr Father.,

OSse Brightness reaches Ouf us In hıs Offspring.

al VEr

Ephraim’s FEighty-Seven Aadroshe al contaıns four acrostics Ephraim’s
Nainle Vl XAAXIX, C E and SC The second, Arı and fourth ATIC varıa-
10NSs the theme XAIX substitutes Qup for Yud (10) adds [WO

Lomads, that Ephraim becomes aprı malel, “he used words make rultful”:;
1AX takes the first three etters separately and multıplıes the second Dy and
the an Dy three make DOCIN of S1IX STtanzas; takes the last etters and
multıiplıes the ast Dy five make second S1x-sStanza 24  poem. In musıcal>
theme has be stated plaınly before varıatıons AI played it. VII should ha-

been straıghtforward acrostic. VII 5411 AL NOL, after all, hard dıstın-
QUI1S firom Ephraim’s OW) work: the footnotes attached the followıng al
translatıon of all eleven TAaNZas ShOwWw that the ast S1IX present problems, whereas
the first f1ve do NO  —

1iC 1S he that has far forgotten hıs identity and 18 ignorant of hıs hought,
discourse the nature of the Firstborn, the Lord of Natures?

Who he that able probe the natures which be by Hıs anı
He an In whom Heo has been, unable vVCcx» probe hıs (IW) nature

By thıs alone should feel chastened:
SINCE he 18 unable NCOMDASS hımself, hOWw Call he NCOMPDASS hıs OT'!

KRESDONSE: Glory YOUT hıdden birth!
The target 18 spread Out In TON of it 1S bıg and Oobvıous and NCAaL,

yel whoever determiıines hıt it glances AWdaY from it and
And ıf ere 1S ONC who 1S able hıt the targel 1C 1S NCAaAL,

al and A1IC uncharacterIistically COATSC and should be regarde interpolatıons
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who ere that Can hıt the hıdden Largel in the distance?
We ave een unable CNCOMDA: Hıs Humanıty

who ere hat 18 able CNCOMPA Hıs hıdden Dıvinıty”?
He owered hıs brıilllance Dy hıdıng ıt under the cloak of the flesh.

Ihe ole rıver Jordan lıt WI the radıance of hıs 1g
He cshone Just lıttle the mountaın and Ose ree,
whom the Apostle ounted pıllars, quaked and TeEMDIE: ıth trepıdatıon.

According theSfeIr strengt.
He had granted them glımpse of hıs hıdden splendour.

The SCa x  < Hım and W ds shaken ıts rearıng In alarm.
It owered Ifs back ear hIs weıght and conveyed Hım ıth INOTEC stateliness than the foal
Because He slep In Doat, the TCW hought He Was human.
He goLl Outft and, ıth Hıs eels, ubdued the 5SCda, and the saılors WETC amazed al Hım

What they WEIC nOL, W ds Inquıisıtıve ou Hım:;
eIr WasSs cheer amazemen: they DaAVC glory and WETC ılent, ıth fear.

‚gaın, the Magı enquired er Hım and, when they OUuUnN! Hım In MaAaANscCI,
they offered Hım, nstead of Inquıisıt1veness, worshıp, In sSılence.
nstead of inane controversI1ies, they SaVC Hım (theır| offerings.
YOU, LOO, ought seek the Firstborn and, ıf yYOUu fiınd Hım hıgh,

OPCH, nstead of dısturbing invest1gat1ons,
VYOUT treasures In TON of Hım and er Hım yOUT works.

Come, let ußs wonder those| people27 who 5a W the Kıng al disadvantage,
yel dıd NOT interrogate enquıre! Not (OHE of hem debated
In the sılence |which reigned| ere PDUTIC al trıumphed.
He Was at dısadvantage, / yet the Magı dıd 1a(011 make bold be inquıisıtıve Oou Hım

Who wıll make bold be Inquisıtıve Oou Hım,
10  S hat He has ascended and 1S enthroned hıgh al the right anı of the Father]|?

The 1e dıd NOL question eıther:; he e11eVE! wıthout Inquisiıtıveness.
The OMNC the eft had questioned; ıt Was hıs questionıng that eprVEe: hım of hıs hope.2
The questionıng of the scrıbes Wdas eIr OWNnTa. and Herod’s INQUITY ‚ about| Hım Was HIS
atan empted Hım he wanted interrogate Hım who He Was

10 ONC of ese, who interrogated |Hım
25 For Ephraim, then, Jesus W ds NOLT human, despite ADDCAaTIallclS. He Was ONC of the ree PCISONS

Of the Holy Trinıity, Jothed In real human body. NoO qualıification of thıs sStatement 1S requıred,
AS wıtness al CO NEE “ Instead of that reed 16 the former natıon made the Son hold,
the ıl One exchanged ONEC reed for nother attack (QJULI SavI1Our, in that the latter [nat1ons|
ave are! wrıte ıth reed In eır00 hat He IS Iso human eIng  22 For eriticısm of the
twentieth-century Roman atholıc scholars who, Dy forced translatıon and the insertion of the
word <<0111y» before «human» In ese and er5 make Ephraiım ıth the
nature ormula of the Councıl of Chalcedon, SG Palmer, <Lhe influence of Ephraim the SYyr-
ian»‚ UDOYVE. Journal Oof SVTIAC Studıes 21 (January http://www.acad.cua.edu/syrcom/
Hugoye/Vol2Nol, 34-39, LLOW Iso In prın
Thıs 15 where the orıgınal POCHI ended
Thıs refers nOot only the Magı, but also the 00d 1€e° of Luke 23:390-43 and the Belıeving
Centurıion f Matthew ZE54:ar and uke D 1S ONEC of several indıcatıons that
alZ- WAas conceived AS unıfıed appendix VII I
What the 1e who WAas erucıtied Jesus’s eft 1S reporte al ] uke havıng saıld 1S,
Saf thou art the Christ: SAaVC thyself and uSs.  27 The Syriac f UT texTt has dras 1C| In Ephraiım
LNECAans ‘he debate ‘he i1sputed’ and iınvolves the UuUsSCcC of drosö. OgI1C, but ere 1L MUST INCcAan

somethıing 1ıke 'he harboured doubts’, hence TrTanslatıon 'question’ (four t1imes ın thıs stanza).
T’hıs 1S nother indıcatıon hat Ephraim IS NOT the author.
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dıd Christ o1ve Hımself, He |Himself] the lıttle children.  297
The StTar STOO: VeTr Hım, In order beyond dıspute

that He Was the 1g of the |Gentile| nations. because ese Sa[|AW the TU In Hım
()ver Hım StOO! when He Was aptızed, the Spirıt In the Iıkeness of A dove,
In Oorder ShOWw beyond question hat thıs WAas He who aptızes In Gra 3

Voice called Out openly
"This 1S SOn and IV Beloved!‘ that the Voiıce m1g DutL StOp to inquiry.32

They WGLG unresponsive ese S1ZNS, /which WeEeTC ere Stop InquIisıt1veness
and relleve the soul, that it m1g belıeve wıthout exertion.
But |as tor| the Pharisees, ey debated ho 1S thıs?‘ and Whose S()I1 1S he?
As people who| AILIC INquISItIve Oou the Tu they had fallen from the TU

‚VE  ıng depends faith:2/
As people who are| searchıng for the Tru they Ost it Dy |theır| VC. searchıng for it.
10 TIhe centurıon gaıned In STatus, because he Was amazed al Hım, ASs [at| God
He honoured Hım Dy al / yet He dıd NOTL permit hım enter |Paradıse?].
[Ihat man ] honoured Hıs NITranCce YOU 0Ug honour InquIisıt1veness Ou Hım
Oday, because ere 1S |WaYy for anyone | hınder Hıs UDCH entrance,

hınder and honour the INQqUITY into Hım,
hat He MaYy praise yYOUI faıth In TON of the Wakeful (Ones hıgh1°?

Scrıibes Matthew 12:38-45; eTro| Matthew atan Matthew 6’ uke Y; ren
Mark Y236L.:
Star Matthew 1g LukeZ cıtıng Isajah 42:6

41 Matthew 311: cf. Malachı 5 cts
Matthew 161 uke 202
Ihe reintroduction of plural verb, which MUST refer the ICN who interrogated Chriıst, wıthout

OUuUnN indıcate who they AIC, CT1eSs Out for the 10105 of allusıon ese people al the end
of the DTeVIOUS Stanza, but it 18 NOT ere The ast plural subject mentioned Was the entues In
STanza S, but they CAannOtT be mean ere.
al DE speaks of O1VINZ rehet the soul (the DTreVIOUS STanza has re VONO, the intellect).
Yet it 18 NOL 1ıke Ephraim recommend the avoıdance of intellectual exerti1on. Hıs ()W) work 1S
sufficıent evidence of that; and, commenting hıs effort, he 5SayS al «We ave
paınted, for ()UT Iıte’s sake, ımpalpable eINg.  229
JohnS
alY, bosen-e SrOTO npalfw/ /h]/waw men- STOTO bo ‘5  en Ieh I-qüstö  AaA boh A-  Ole.
awbdü/h/y. the construction ıth alV, actıve partıcıple wıthout connecting ola be
ntende:« NOT Just mistake., because ıt 18 repeate and because the 1t10N of Ola WOU rıng
the otal number f syllables above SIX In the second CasSeC; but ıt 18 construction 1C| do NOT
belıeve Ephraiım GV E: sed

LTansSpOSes thıs nıt the end of the STanza.
35 {’hıs 1S repetitive; In AnYy CasSCc, Ephraım 0O€es NOT eac hat ONEC should NOT seek the Tru but that

OMNC cshould seek it In the rıght WAaY.
Ihe axX and the hought In stanza 10 1S obscure, Can be SCCH from the words In the
Irs; couplets ıth the JUECTIY al the end of the second. The KEeYy lıe In the idea that the
centurlon’s lance opened the WaYy Into Paradıse, IC} had een barred DYy the Cery sword of the
Cherubim enesI1s 3:24), Dy Causing [818] and water gush OutLt (John and baptıze the
repentant 1€e€ ecrucıfiıed the ng hand f Jesus (for otherwise hOw COUuU he ave ntered
Paradıse 35 d Jesus promısed that he WOU (Luke 23:43)? The first, implıcıtly roya.
trance of 1C| thıs STanza speaks INAaYy perhaps be that of Jesus Into Ca which Was ACCOMDA-
1ed Dy earthquake and er S1gNS, Dy which the centurion recognızed Hıs dıivine atern1
(Matthew the second, “open” ( openly royal”) entrance INAaYy perhaps be the adoption
of Christ AS dıviıne patron Dy the Roman CINDCIOT Constantıine, A adoption reaffirmed, er the

of Julhan, Dy al] the SUCCESSOTS f hıs CINDCIOTL.
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{ e1g them ogether, the centurıon who belıeved
and as Thomas /who WAas determıined feel and be INnquIisıtıve.
Ihe former W das praised Dy h1s LOTG: the latter Was ehbuked Dy hıs aster.
If the latter be blamed for makıng bold be Inquisıtıve and only|] then belıeve,

hat vilıfıcatıon IS he invıted,
the ONEC whı W ds> 187 ] determıined IrS| be Inquıisıtive and then tO believe‘*

The orıginal layout and IES 'INAanFIC t1al

The GC2ASE of al VII 1S Iıke that of al 1I1L, In that the SPUr10US tanzas have
been transmıtted In theır orıginal pOosıt1on, after the genumne tTanzas ese

AIC dıssımılar, In that the addıtıon al V II reads ASs coherent and indiI1-
vidual compositıion, albeıt by poetl of infer10r talent, whereas the addıtions
al 111 AIC NOT all irom the SAalhlllec hand The importance of thıs for conjectural
reconstruction of the orıgıinal layout 1S that ıt 1S lıkely that the continuatıon of
al VII Was composed In S1X tanzas In order match the page-length of the
orıgıinal POCH], 1C consısted of fıve tTAanzas plus Research S1M1-
lar phenomena elsewhere In phraım’s has consistently suggested that
FeESDONSC, though cshorter than STtanza, Was nevertheless accorded the S”a”’Mlle 11U111-

ber of Iınes in column, presumably that the tTanzas In adjacent columns WOU
remaın paralle OC another.” The PaSCc 16al VII Was wrıtten. 1In-
fer. had columns, each wıth sufficıent for hırty-sıx lınes, that 1s S1IX STan-

Compare The CEs Apostle Judas T homas, 5yriac apocrypha. exT edıited from Add
of 936 Dy rıght, In The apocrTyphal CEts Or Fthe Apostles (London

172-333 1C| W “probably wriıtten Edessa In the 1IrS half of the 1IT' centu}'y”‚ according
S Poirier and Tıssot, wh: translated the text from Wright’'s dıtıon for CTrIESs ıDOCTYpheES
chretiens, 1‚ ed Bovon and Geoltrain (Parıs Poirier and T1issot A1l1C PICDaI-
ng He  S dıtıon for the Corpus Christianorum repols, Turnhout).

A Centurion: MatthewZ Mark 15:59: Luke 23:47; Ihomas John 20:24-29; nowhere 1S the CECMN-

turıon saıd ave een praised DYy Chrst: who Was already dead, when the centuripn recognized
hat he had een the SOM of god (OT,; accordıing LEuke, righteous man).
Ephraim WOU surely ave een dismissıve of the Apostle Ihomas, whose martyrıum al
E:dessa W, at the time the madroshe Faıth WCIC wrıtten ere., centre OT internatıonal pıl-
orımage. (onsıder madroshe CT and 111 of the Nısıbenes! It 1S fIrue that haddaeus Was saıd DYy
Eusebius In Chapter 13 of 00k of hıs Church Hı1story ave een SCNT by Ihomas tO Edessa
and hat Ihomas 1S NOLT VeCn mentioned In connection ıth thıs M1ISSION DYy the TeCE cf$ts Oof
Thaddaeus, edıted and translated Into Englısh by Palmer, he LO20S of the Mandylion , 1N;
dessa In hellenıistiısch-römıscher Zeıt. el210N, ultur INPolıtık zwıschen Ost UN WestT, Beı-
ruler extfe und Studien, 116 (Beirut, 117-207, and translated into French DYy Palmer,
«J es Cies de Thaddee», In FEerits apocryphes chretiens, Z ed Geoltrain and 1 Kaestl1
(Parıs .3-60; SG Palmer., «Les CTEeS de Thaddee», Apocrypha 13 (2002) 63-84
Ihomas WAaSs the reputed author of a.(Inostic gospel and INaYy ater aVve incurred CEMNSUIC In SOINEC

quarters for the unorthodox doectrines attrıbuted hım ere and In er ancıent exXISs; but Eph-
raım elsewhere speaks hıghly of hım 1C) weıl1ghs heavıly agalnst the ast sStanza ofal VIL

Palmer., «Nıne IMOTEC STanzZas be anıshe: from Ephraim’s Paradıse>», ıIn Festschrt 2r Arafta
ustafa, ed Armenuhıiı Drost-Abgarjan, Jens Kotjatko-Reeb and Jürgen Iubach (Halle

301-357/, and Id:: «Interpolated Stanzas In phraım’s adroshe KOCMASLAXVEMN Il Faılth»,
Orıens Chrıistianus (2006) 152  D
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ZAS, each STanza consısting of S1X lınes, MOST probably comprising total of SIXLY-SIX
syllables (compare 5 the rıght-hand column Was filled Dy the genume
PDOCIN, the eft-han: ONC, balancıng ıt exactly, Dy the SPUr10US continuation.
al VIL, ASs Can 110  S SCC, Was orıg1inally intended as aCT of verbal WOI-

shıp, alance exactly Dy CMPDLY 1S faır inference Irom the end of the
fourth and the beginning of the ast sSTtanza that thıs Was intended e_
SenNtT sılent aCT of worshıp

What they WCIC nOL, Was INquıisıtıve Ou Hım:
eIr Wdas sheer amazement: they DaAaVC OJOTrYy and WeEeTC ılent, ıth fear.

‚galn, the Magı enquıired er Hım and, when they 'Oun Hım In INaNnscCI,
they offered Hım. nstead of Inquisiıtiveness, worshıiıp, In sılence.

ılence 1S polyvalent: the empty column Can also be interpreted ASs 1ICon of the
en Dirth” oTf the divıne Chriıst (see the response), who 1S called, ıIn the first
and last Stanzas, “the Firstborn”. an column In an irame 15 approprI1-
ate ıllustration not only of the unknowable MYSTETY Dy 1C) the Invısıble Was be-
goltten of the Invısıble. but alsSO OTf that 16 mentioned be{fore, the aCT of
wordless worshiıpe It elicıts. The anner of the SOon’s begetting by the Father
outsıde time 1S otally incomprehensiıble Man and the only appropriate
SPDONSC thıs, Ephraim 1S elling Uus, 15 sılence.

TIhe whıte of the parchment In the unruled and 'unmeasured’ margıns Was
ou measured Syrliac: InSIE, c1. InSihd), In the CMPLY column, Dy the lınes FÜle
wıth pomnted us for wrıting. That 1S potentially Con of the Messıah, 'the
olınted One., whose Syriac NaAaMe, mmsıiha InSIhAO, Dy play words, also
the Measured One‘ (see Stanza ofal wıth the that STanza; also
VI wıth the otfe there). As SUCH: the CMPLY column Can also represent the
hiıdden target of the second STanza ofal VIL

The target 1S spread Out In front f it 1S bıg and Oobvıous and NCAL,
yel whoever determıines hıt it glances AdWAdY from it and
And ıf ere 1S ONE who 1S able hıt the targelt which 1S NCAaAL,
who 1S there that Can hıt the hıdden Largel In the distance?

We ave een unable CIHNCOMPDASS Hıs umanlıty:
who 1S ere that 1S able CNCOMPDASS Hıs hıdden Dıvinıty?

The manıfest itatget. of ıne of thıs sSTtanza Can be the column of wrıting, the
DOCIN ıtself of 1C thıs STtanza 1S part Thıs target cCannot be hıt, because ıf 1S
NOL SOI aCcC The al of the etters 1S thın lıne analogous thread: A1l-

L1O  S cshot al net of hreads ıll 40 rg hrough 1t wıthout harmıng It; In other
words, ıf 11l m1I1Sss. By arrows,, In thıs cyCle., AT usually oughts. oughts
faıl ‘hit‘ the targel of OX In that words Cannot be nalıled securely LO specıfic
meanıngs. arrow, for example; INaYy be interpreted, In dıfferent 1N-
deed In OMNC and the SaMMe CONTexXt, as thought”, passion', sudden
eath, and SO LEXT 1S g00d 1ICon of human Nature:; for GVn the ordınary
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human body, let alone the body assumed (according phraım by the divine
CHhrIst, Cannot be UuNYy understood. Fven today, for example, when the braın ıtself
and IMNanYy of 1ts functions ave been charted, CONSCIOUSNESS emaılns MYSteTY.

Finally, the column of wrıting, 16 Cal be described ASs STITream of Wd Iınes
of ink between the an of 1ts margıns, Can function ASs 1CON of the rıver
Jordan:;: the C ink 1S the the whiıte around the etters the 1g (Sy:
r1aC; nühra) wıth 16 the r'lver (Syriac: nahra) 1S Hlled (according Tatıan’s a —

f (hrıst’s aptısm CONRNTACTI wıth the human Body ınhabıted Dy God?
The CMPLY column INaYy then stand TOor both heophanıes Iuded In Stanza S
the unsullıed parchment made from cleansed anımal skın Can represent the cloak
of Chrıst’s sinless human Llesh. partıally hıdıng Hıs Dıvinıty, AS d plece of parch-
ment Can fılter sunlıght. In the S45 of the second Theophany, IC 1S the A Tans:
i1guration wıtnessed Mount OTr Dy peter. James and John Ma LEL the
column of hırty-sıx (three times twelve) lınes 111 then stand for the three ApOS-
tles, whom Saılnt Paul (Gal 2:9) ca 'pillars‘ (there WCIC twelve Apostles In all, SCC

Mark 3:14) By makıng thıs column acrostic hıs not-quite-six-letter Syriac
NaAaMe, Ephraim identifies hımself wıth those Apostles, iımperfect As they WCIC

The Case of al 1 and NI 1S dıfferent from that of al 111 and VII; In
E [V-VI fınd SPUr10US tTanzas In amOongst the genumne ONCS Thıs 1S due
the fact that these A alphabetica acrostIics. The confusıon created by the
Copyıst who mixed the genumne and the SPUrT10US tanzas makes 1t INOTITC dıfficult
LO be SUTEC how they WCIC orıginally arranged the DaAaSc My attempt al demon-
stratıiıon 111 involve reconstructing the PTOCCSSCS Dy 16 three SUCCESSIVE
Came into eing the orıgıinal INS, the SPUr10US Stanzas, 1 Cal be SCCH AS

Josses ndexed indıyviıdual tanzas of the or1ıgıinal MS; and the L[eXT ASs it has
been transmıiıtted us Ihe presentation of that intricate ENqUITY INaYy be pOStT-
poned; the present artıcle 1S long enough already.

See Wılliam Petersen, Tatıan Diatessaron. Its Creation, Dissemmnation, SIEnIcanceE andHlis-
[OTV In Scholarship Supplements 1g1lıae rSsSTIanae 25 (Leiden, New OTKk: Cologne T1


